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Trach nhiém Doanh nghiép trong Quan
ly Phong chay, Chira chay theo Nghi dinh
105/2025/NDb-CP

Nghi dinh s6 105/2025/ND-CP ngay
15/5/2025 ciia Chinh pht quy dinh chi tiét
mot sé diéu va bién phdp thi hanh Ludt Phong
chdy, chira chdy va ctru nan, ctru ho.

Theo dd, Nghi dinh nay quy dinh ro danh
muc cac co s& thudc dién quan ly vé phong
chay, chira chay, dac biétla cac co s& c6 nguy
hiém vé chdy, n6. Pong thoi, quy dinh trach
nhiém cda cac bg, nganh, iy ban nhan dan
trong viéc quan ly, kiém tra, va hwéng dan
doanh nghiép thwc hién cac quy dinh vé
phong chay, chira chay.

Theo Nghi dinh 105/2025/ND-CP,
doanh nghiép phdi ban hanh ndi quy
phong chay, chita chay phu hop véi tinh
chit hoat dong ctia minh, bao gém céc
quy dinh vé quan ly, st dung dién, nguén
Itra, thiét bi phong chay, chira chay, va
cac bién phap &ng pho khi cé sw c6 chay
no, tai nan.

b6i véi cac du an xdy dung, phwong tién
giao thong, va cac cong trinh lién quan
phéi dwgc thdm dinh thiét ké vé phong
chdy, chita chay theo quy dinh cua
phéap luat. Doanh nghiép cin phdéi hop
vdi co quan diang kiém va cac co quan
chiwc nang dé dadm bdo cac phwong tién,
cong trinh dat yéu ciu vé phong chay,

Enterprise responsibilities in Fire
Prevention and Fighting Management
under Decree 105/2025/ND-CP

Decree No. 105/2025/ND-CP dated May 15,
2025 of the Government detailing a number of
articles and measures to implement the Law
on Fire Prevention, Fire Fighting and Rescue.
Accordingly,  this  Decree  specifies
establishments subject to fire prevention
management, particularly those with fire
and explosion risks. At the same time, it
stipulates the responsibilities of ministries,
branches, and People's Committees
in managing, inspecting, and guiding
enterprises in overseeing compliance.
According to Decree 105/2025/ND-CP,
enterprises must issue fire prevention
and fighting regulations appropriate to
the nature of their operations, including
regulations on management and use of
electricity, fire sources, fire prevention and
fighting equipment, and response measures
in case of fire, explosion, or accident.

For construction projects, vehicles, and
related works must be appraised for fire
prevention and fighting design according to
the provisions of law. Enterprises need to
coordinate with the inspection agency and
relevant agencies to ensure that vehicles
and works meet fire prevention and
fighting requirements before being put into
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chira chay trwéc khi dwa vao hoat dong.
Trong qua trinh thi cong xay duwng hodc van
hanh, doanh nghiép phai dam bao an toan
phong chdy, chita chay, thwc hién cac kiém
tra, nghiém thu dang quy trinh.

Doanh nghiép c6 trach nhiém trang bi day
da cac thiét bi chira chay, binh chita chay,
hé thong bao chay, truyén tin bdo chay két
noi véi hé théng dir liéu vé phong chay,
chira chday. Pic biét, ¢6 16 trinh bat budc
trang bi cac phwong tién nay theo quy
dinh. Ngudi lao dong va luc lwong phong
chay, chtta chdy cia doanh nghiép phai
dwoc huin luyén, boi dwdng nghiép vu
dinh ky, ddm bao sdn sang rng phd khi c6
sw ¢6 chdy no hodc tai nan. Doanh nghiép
can phéi hop véi cac co quan chirc nang
dé t6 chic cac hoat dong huin luyén, boi
dwdng, va ho tro tai chinh, vat chat cho luc
lwong phong chay, chita chay tinh nguyén
hodc chuyén nghiép.

Ngoai ra, cac doanh nghiép c6 co s& phai
mua bdo hiém chdy, nd bat budc theo quy
dinh, dong thoi cé thé tham gia déng gép
tw nguyén hoac tai tro cho hoat dong phong
chay, chita chdy. Doanh nghiép cin thuc
hién cac thu tuc dang ky, khai bao dit liéu
vé phong chay, chita chay, ciru nan, ctru ho,
doéng thoi phoi hop kiém tra, nghiém thu cac
cong trinh, phwrong tién lién quan.

operation. During the construction or oper-
ation process, enterprises must ensure fire
prevention and fighting safety, and conduct
inspections and acceptance tests according
to the correct procedures.

Enterprises are responsible for fully equip-
ping fire fighting equipment, fire extinguish-
ers, fire alarm systems, fire alarm transmis-
sion systems connected to the fire prevention
and fighting data system. In particular, there
is a mandatory roadmap for equipping these
means according to regulations. Employees
and fire prevention and fighting forces of
enterprises must be trained and periodical-
ly improved in professional skills, ensuring
readiness to respond to fire incidents or ac-
cidents. Enterprises need to coordinate with
competent authorities to organize training
and fostering activities, and provide financial
and material support to volunteer or profes-
sional fire prevention and fighting forces.

In addition, enterprises with facilities must pur-
chase compulsory fire and explosion insurance
according to regulations, and can also partici-
pate in voluntary contributions or sponsor fire
prevention and fighting activities. Enterprises
need to carry out registration procedures, de-
clare data on fire prevention, fighting, rescue,
and rescue, and coordinate the inspection and
acceptance of related works and facilities.

INVESTMENT - CONSTRUCTIONG

OPAU TU - XAY DUNG

Quy dinh Lap Dw Toan, Quan ly, Str dung
va Quyét Toan Chi Ngan Sach Nha Nwdrc
cho Mua Sam, Stra Chira, Xay Dwng va Cac
Nhiém Vu Lién Quan

Nghi dinh s6 98/2025/ND-CP ngay 06/5/2025
cua Chinh pht quy dinh viéc ldp dw todn, qudn
Iy, stv dung va quyét todn chi thwong xuyén
ngdn sdch Nha nwéc dé€ mua sam, stra chira,
cdi tao, ndng cdp tai sdn, trang thiét bi; chi
thué hang hda, dich vu; stra chira, cdi tao,

Regulations on Budget Planning, Management,
Use, and Settlement of State Budget Expenditures
for Procurement, Repair, Construction, and
Related Tasks

Decree No. 98/2025/ND-CP dated May
6, 2025 of the Government stipulates the
preparation of estimates, management, use
and settlement of regular expenditures of
the State budget for purchasing, repairing,
renovating, upgrading assets and equipment;
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Theo do6, Nghi dinh nay quy dinh vé viéc lap
dw toan, quan ly, sir dung va quyét toan chi
thwong xuyén ngan sach nha nwéc cac khoan
chi bao gbm: mua sam tai san, trang thiét bj;
stra chira, cai tao, nang cip, m& rong, xay
dwng mé&i hang muc cong trinh trong cac dw
an da dau tw; cdc khoan chi thué hang hda,
dich vy, stra chira, cai tao, ning cip, m& rong,
xay dwng ma&i cac hang muc cong trinh trong
cac du 4n da diu tw xay dwng va cac nhiém
vu can thiét khac.

Nghi dinh s6 98/2025/ND-CP quy dinh viéc
1ap du todn phai dwa trén cac dvy an, nhiém
vu cu thé, phu hop véi quy dinh phap luat
va cac hwdng dan cha co quan quan Iy ngin
sach. Cac bo, nganh, dia phwong va cac don
vi st dung ngan sach phai xay dwng du toan
theo mau, ding quy trinh, ddm bao tinh
chinh xac, minh bach. Dv todn phai phan
anh day du cac khoan chi dw kién, dwa trén
cac can c phap ly, hop dong, dw an, nhiém
vu da dwoc phé duyét.

Viéc quan ly va str dung ngan sach phai dwoc
thwchién mot cach chit ché, kiém tra, gidam sat
viéc thwc hién du toan, dam bao chi ding muc
dich, ding quy dinh. Cac khoan chi phai phu
hop véi du todn da duwoc duyét, khong vuot
qua han mirc, ddm bao céng khai, minh bach.
Viéc str dung ngan sach phai ding quy trinh,
c6 chirng tr hop 1€, phu hop véi cac quy dinh
vé quan ly tai chinh cong. Cac khoan chi mua
sam, sira chira, ning cip, xay dung phai qua
cac buwdc tham dinh, phé duyét theo quy dinh.
Viéc quyét toan dworc thwe hién sau khi hoan
thanh cac khoan chi, cac don vi phai thuwc
hién quyét toan theo dung quy dinh, dam
bao chinh x4c, diy du. Ho so quyét toan gom
cac chirng twr, bién ban nghiém thu, quyét
toan vén dau tw, bdo cao tong hop chi tiéu.

Accordingly, this Decree regulates the prepa-
ration of estimates, management, use and set-
tlement of regular state budget expenditures
for expendituresincluding: purchase of assets
and equipment; repair, renovation, upgrad-
ing, expansion, and new construction of con-
struction items in invested projects; expenses
for renting goods and services, repair, renova-
tion, upgrading, expansion,and new construc-
tion of construction items in invested con-
struction projects and other necessary tasks.
Decree No. 98/2025/ND-CP stipulates that
budget estimates must be based on specific
projects and tasks, in accordance with legal
regulations and instructions from budget
management agencies. Ministries, branches,
localities and budget-using units must pre-
pare budget estimates according to the form,
inaccordancewithprocedures,ensuringaccu-
racy and transparency. The budget must fully
reflect expected expenditures, based on legal
bases, contracts, projects and approved tasks.
The management and use of the budget
must be strictly enforced, with oversight to
ensure expenditures align with regulations
be consistent with the approved budget, not
exceeding the limit, ensuring publicity and
transparency. Spending must follow proper
procedures, public financial management,
and supported by valid documents. Pur-
chases, repairs, upgrades, and construction
require appraisal and approval per regula-
tions.

Settlements occur post-expenditure, requir-
ing units to comply with regulations, en-
suring accuracy. The dossier includes doc-
uments, acceptance minutes, investment
capital settlement, and expenditure sum-
mary. After that, the budget management



Sau d6, co quan quan ly ngin sach sé kiém
tra, phé duyét quyét toan, ddm bao phu hop
vOi du toan ban dau va thwc té phat sinh.
Bén canh do, Nghi dinh nay ciing quy dinh
r0 trach nhiém cua cac co quan, t6 chirc
trong viéc thuc hién cac quy dinh vé 1ap du
toan, quan ly, stt dung va quyét toan, dé cao
tinh minh bach, trach nhiém giai trinh trong
quan ly ngan sach. Cac ndi dung lién quan
dén mua sam, stta chira, nAng cdp tai san,
trang thiét bi, xdy dwng md&i, mé rdng cac
hang muc cong trinh trong cac dw an da dau
tw déu phai tuin thi quy dinh phap luat vé
dau thau, quan ly dw an.

Theo do6, Cong van nay tap trung vao viéc
trién khai thwc hién cac néi dung cia Cong
dién s6 78/CP-TTg ngay 29/5/2025 cua Tha
twdng Chinh phu vé cat gidm, don gian hoa
thu tuc hanh chinh trong linh vuc xdy dung.
Cu thé:

- Muc tiéu chung la thuc hién Nghi quyét 66/
NQ-CP ngay 26/3/2025 ctia Chinh phu vé cit
giam, don gian héa tha tuc hanh chinh lién
quan dén hoat dong san xuat, kinh doanh;
Cong dién 78/CDb-TTg ngay 19/5/2025 cua
Thu twédng Chinh phu vé tip trung cat giam,
don gidn héa tha tuc hanh chinh trong linh
vuc xay dung.

- Muc tiéu cu thé l1a gidm it nhit 30% thoi
gian giadi quyét thu tuc hanh chinh, 30% chi
phi tudn tht thi tuc hanh chinh, va 30% diéu
kién kinh doanh trong linh vyc xay dung
trong nam 2025.

- Cac nhiém vu cu thé gbm:

+ Chi daora soat, cat gidm thd tuc hanh chinh:

agency will check and approve the settlement,
ensuring that it is consistent with the original
budget and actual occurrence.
Inaddition,thisDecreealsoclearlystipulatesthe
responsibilities of agencies and organizations
in implementing regulations on budget
preparation, management, use and settlement,
promoting transparency and accountability
in budget management. Contents related to
procurement, repair, upgrading of assets,
equipment, new construction, expansion of
construction items in invested projects must
comply with legal regulations on bidding and
project management.

This Official Dispatch focuses on implement-
ing Directive No. 78/CP-TTg, dated May 29,
2025, from the Prime Minister on reducing
and simplifying administrative procedures
in the construction sector.

Specifically:

The overall objective is to implement Reso-
lution 66/NQ-CP dated March 26, 2025 for
simplifying administrative procedures in
production and business, aand Directive No.
78/CD-TTg dated May 19, 2025, issued by
the Prime Minister on focusing on reducing
and simplifying administrative procedures
in the construction sector.

The specific aim is to cut at least 30% of the
processing time, 30% of compliance costs
for administrative procedures, and 30% of
business conditions in the construction sec-
tor by 2025.

Specific tasks include:

Guiding the review and reduction of admin



Thu trwdng cac co quan, don vi thudc Bo
Xay dwng phai chu dong chi dao ra soat, cat
gidm, don gian héa cac thu tuc hanh chinh
trong linh vuc xay dwng; Quan triét trong
toan co quan, don vi vé quyét tam thuc hién
cat giam it nhat 30% céc tiéu chi vé thoi gian,
chi phi, diéu kién kinh doanh.

+ Xay dwng phuwong 4n stra doi, dé xuit cat
giam thu tuc:

- Giao Cuc Kinh té - Quan ly dau tw xay dung
phoi hop véi cac Cuc, Vu lién quan xay dung
phwong an stra doi, dé xult cat gidm cac tha
tuc nhuw: Cat gidm tha tuc cip gidy phép xay
dwng d6i véi cac cong trinh da c6 quy hoach
chi tiét ty 1é 1/500 hodc da phé duyét thiét
k& do6 thi; Cat giam ddi twong phai thim
dinh dv an, thiét ké tai co quan chuyén mon;
Chuyén quan ly diéu kién nang lwc hoat dong
xdy dwng tir cAp chirng chi sang tw cong bo
du diéu kién, co quan nha nwéc hiu kiém;

- Ra soat, dé xuat stra doi cic van ban quy
dinh vé don gi, dinh m&c dé gidm vwdng
mac trong quan ly chi phi dau tw, dic biét d6i
v&i cac dy an giao thong.

+ Ra soat tiéu chuin, quy chuin ky thuit:
Vu Khoa hoc cong nghé, moi trweong va Vat
liéu xay dwng chu tri ra soat, dé xudt bo sung
hodc bai bd cac tiéu chuin, quy chuin phu
hop dé tao thuln loi cho hoat dong dau tu
xay dung, dac biétla quy chuin vé quy hoach
xay dung.

+ U'ng dung cong nghé sé: Trung tam Cong
nghé thong tin phoi hgp xay dwng ké hoach
diy manh (rng dung s6 hoa, tw dong hoa, xay
dung hé thong co sé dir liéu dé don gian héa
ho so, gidy to, trinh tw, tha tuc hanh chinh
trong linh vyc xay dung; Hoan thanh truéc
ngay 30/7/2025.

+ Cac don vi tu ra soat va dé xuat sang kién:
Cac co quan, don vi khong tham muwu van
ban quy pham phap luit vé thd tuc hanh
chinh tw ra soat, dé xuit sang kién cat giam,
don gidn hoéa thu tuc, giti vé Van phong B6.
+ Cong tac xay dung cac dy thao van ban

procedures:

+ Heads of Ministry of Construction agencies
must lead the review and simplification of
administrative procedures, ensuring a 30%
reduction in processing time, compliance
costs, and business conditions.

+ Develop plans for amending and proposing
reductions in procedures:

- Task the Department of Economic and
Investment Management in Construction
to work with relevant units to propose
procedure reductions, such as: waiving
construction permits for projects with
1/500 zoning or approved urban design;
limiting project/design appraisals; and
moving from certificate-based to self-
declared construction capacity with state
post-inspection.

- Review and propose amendments to
regulations on unit prices and norms to
address obstacles in managing investment

costs, particularly for transportation
projects.
+ Review technical standards and

regulations: The Department of Science,
Technology, Environment, and Construction
Materials leads the review and proposes
additions or eliminations of standards
and regulations to facilitate construction
investment activities, especially planning
regulations.

+ Apply digital technology: The IT Center
collaborates to develop a plan to enhance
digitization and automation, and establish
a database system to simplify documents,
procedures, and administrative processes
in the construction sector; to be completed
by July 30, 2025.

Units to review and propose initiatives:
Non-drafting agencies must review and
suggest ways to simplify procedures,
submitting to the Ministry Office.

+ Drafting legal documents: The Legal
Department leads and collaborates in



phap luat: Vu Phap ché chd tri phéi hop xay
dung cac du thdo nghi dinh vé phan cap,
phan quyén quan ly nha nwéc trong linh vue
xdy dung, ddm bao phu hop véi md hinh to
chirc chinh quyén dia phwong 2 cap; Phoi
hop hoan thién phwong 4n cit giam thu tuc,
trinh Thu twdng trwdc ngay 30/6/2025.

+ Cac nhiém vu khac: Giao Van phong Bo
phdi hop hoan thién phwong an cat giam tha
tuc, trinh Thu twdéng; Theo d6i, don ddc thuec
hién cAc nhiém vu da dé ravabdo cio dinh ky.

developing draft decrees on decentralizing
and delegating state management in the
construction sector, ensuring compatibility
with the two-tier local government
structure; coordinates to finalize the
procedure reduction plan for submission to
the Prime Minister by June 30, 2025.

Other tasks: Ministry Office to finalize
procedure reduction plan for Prime Minister,
monitor task implementation, and report
regularly.

©BAO HIEM - LAO PONG INSURRANCE - LABORC

Po6i méi Quy trinh Bao hiém Xa hoi

Quyét dinh s6 1548/Qb-BHXH ngay
23/5/2025 ctia Bdo hiém xd héi Viét Nam stra
doi, b6 sung mét sé diéu cua quy trinh gidi
quyét hwdng cdc ché dé bdo hiém xd hdi, chi
trd cdc ché dé bdo hiém xd hoi, bdo hiém thdt
nghiép ban hanh kém theo Quyét dinh 166/
QD-BHXH ngay 31/01/2019 ctia Téng Gidm
déc Bdo hiém xd héi Viét Nam da dwoc stra
doi, bd sung tai mét s6 quyét dinh va vdan bdn
hwdng ddn ciua Bdo hiém xd héi Viét Nam.
Theo d6, Quyét dinh ndy nham tip trung vao
viéc hoan thién, cap nhat va nang cao hiéu
qua quy trinh giai quyét cac ché d6 bao hiém
xa hoi, qua d6 ho trg doanh nghiép thwc hién
dang quy dinh phap luét, gidm thiéu thu tuc
hanh chinh va nang cao quyén loi cho nguoi
lao dong. Mot s6 ndi dung stra doi, b6 sung
dang chu y cia quyét dinh nay gom:

- Biéu chinh cac thu tuc, quy trinh lién quan
dén viéc ti€p nhan, x ly h6 so va giai quyét
cac ché d6 nhw 6m dau, thai san, duwong strc,
phuc hoi strc khde, gitp nang cao hiéu qua
quan ly va thwc hién chinh sach BHXH;

- Stra do6i phan cip trach nhiém giita cac
cip quan ly, nhw cap huyén, khu vic, phong
Quan ly thu, nham tao diéu kién thuan loi
cho doanh nghiép va nguwdi lao dong trong
viéc thwc hién céc thu tuc lién quan dén ché
d6 BHXH;

Innovating Social Insurance Procedures

Decision No. 1548/QD-BHXH dated May 23, 2025 of
Vietnam Social Security amending and supplementing
a number of articles of the process of settling social
insurance benefits, paying social insurance and
unemployment insurance benefits issued together
with Decision No. 166/QD-BHXH dated January
31, 2019 of the General Director of Vietnam Social
Security has been amended and supplemented in
a number of decisions and guidance documents of
Vietnam Social Security

This Decision seeks to streamline and
enhance the efficiency of social insurance
processes, aiding businesses in legal
compliance, reducing  administrative
burdens, and improving employee benefits.
Key amendments and supplements include:
- Adjust procedures and processes related to
receiving, processing records and resolving
regimes such as sickness, maternity,
convalescence, and health recovery, helping
to improve the efficiency of management
and implementation of social insurance
policies;

-Amendthedecentralization ofresponsibilities
between management levels, such as
district, regional, and Revenue Management
Department levels, to facilitate businesses and
employees in carrying out procedures related
to the social insurance regime;
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- Thé hién ré cac ddi twong bt budc tham
gia BHXH theo Luat méi, tao co s& phap ly roé
rang cho doanh nghiép trong viéc thuc hién
nghia vu déng bao hiém cho nguwdi lao dong;
- Hwéng dan ré hon vé quy trinh 1ap danh
sach, chi tra cac ché do, giap doanh nghiép
dé dang hon trong viéc thuc hién cac nghia
vu tai chinh va thu tuc hanh chinh;

Bén canh d6, Quyét dinh 1548/QDb-BHXH
con thwc hién diéu chinh cic quy dinh lién
quan dén cac hanh vi vi pham, xtt Iy vi pham
trong linh viec BHXH nham nang cao y thitc
chip hanh phap luit cia doanh nghiép trong
viéc thuwc hién ding quy dinh vé BHXH. Péng
thoi, ndng cao hiéu qua quan ly va phoi hop
gitra cAc co quan lién quan, thic day sw phoi
hop chat ché hon gitra cac co quan quan ly,
giup giam thiéu thu tuc rwom ra, tao thuin
loi cho doanh nghiép trong qua trinh thuc
hién cac ché d6 BHXH.

Theo d6, Thong tw nay nham ting cuong
cong khai, minh bach trong hoat dong cua
cac cong ty dai chung, ddm bao cac ho so, bao
cao déu chinh xac, hop phap va phu hop véi
quy dinh cta phap luat hién hanh. Théng tw
quy dinh cac diém cu thé trong Luit chirng
khoan va cac luit lién quan, diéu chinh vé
viéc dang ky cong ty dai chung, hay tw cach
cbng ty dai ching, va bao cdo vé von diéu 1é
da gop.

Theo Thong tw 19/2025/TT-BTC, H6 so
dang ky va hay tw cach cong ty dai chung
phai dwoc 1ap thanh 01 bd gbc bang tiéng
Viét, c6 thé 1a ban chinh hodc ban sao chirng

Specify subjects required to join social
insurance per the new Law, providing a clear
legal basis for businesses to meet employee
insurance obligations.

- Provide clearer instructions on the process
of making lists and paying benefits, helping
businesses more easily fulfill financial
obligations and administrative procedures;
Inaddition,Decision1548/QD-BHXHalsoadjusts
regulations related to violations and handling of
violations in the field of social insurance to raise
awareness of law compliance of enterprises
in properly implementing social insurance
regulations. At the same time, it improves
management efficiency and coordination
between relevant agencies, promotes closer
coordination between management agencies,
helps reduce cumbersome procedures,
and facilitates enterprises in the process of
implementing social insurance regimes.

Accordingly, this Circular aims to enhance
publicity and transparency in the opera-
tions of public companies, ensuring that re-
cords and reports are accurate, legal and in
accordance with current legal regulations.
The Circular stipulates specific points in the
Securities Law and related laws, regulating
the registration of public companies, cancel-
lation of public company status, and report-
ing on contributed charter capital.

According to Circular 19/2025/TT-BTC, the
dossier for registration and cancellation of
public company status must be prepared in
01 original set in Vietnamese, which can be



thwce tir s6 goc. HO so, tai liéu phai r6é rang,
chinh xac, trung thwc, day dt noi dung quan
trong. Tai liéu bang ngoai ngtr phai kém ban
dich chirng thuc sang tiéng Viét. Cac to chirc,
ca nhan tham gia I4p ho so phai chiu trach
nhiém phap ly vé tinh hop phap, chinh xac
cda ho so.

HO so c6 thé ndp truc ti€p, gri qua dwong
bwu dién hodc qua hé théng dich vu céng
truc tuyén theo hwéng dan cua B Tai chinh.
Sau khi nép ho so diy du gidy to, ndi dung
ding quy dinh cta phap luat va Thong tw
nay, Uy ban Chitng khodn Nha nuéc sé xac
nhan viéc dang ky cong ty dai ching, thong
bao huy tw cach cong ty dai ching dwa trén
ho so da cung cap.

Doi véi viéc bao cao vé von diéu 1é da gép kiém
todn, cic cong ty dai chiing phai b4o cio vé von
diéu 1é da gép dwoc kiém toan theo quy dinh.
Danh gia so’ bo:

Thong tw 19/2025/TT-BTC sé cé6 tac
dong dang ké dén cac doanh nghiép, dic
biét 1a cic cong ty c6 phin mudn tré
thanh cong ty dai ching hoac da la cong
ty dai ching. Duwéi diy la mot s0 danh
gid so bd vé tdc dong cia Théng tuw nay:
- Doanh nghiép sé phai chuin bi va ndp hoé
so diy du, chinh xac, minh bach hon vé von
diéu 1é da gop, bdo cao tai chinh kiém toan,
diéu 1é cong ty, danh sach c6 déng va cac tai
liéu lién quan. Piéu nay gitp ning cao tinh
minh bach trong hoat dong cua cac cong ty
dai chiing, gidm thiéu rui ro vé gian 1an hoac
thong tin sai léch.

- Thong tu quy dinh ré rang vé ho so, trinh
tw, tha tuc dang ky va huy tw cach cong ty
dai ching, qua dé gitp cac doanh nghiép dé
dang hon trong viéc thwc hién cac thu tuc
hanh chinh, gidm thiéu cac tranh chip phap
ly phat sinh do thiéu ré rang hodc khéng
thong nhat trong quy trinh.

- Doanh nghiép phai c6 bio cdo kiém toan
vé von diéu 1é da goép, diéu nay sé thac day
cac cong ty ning cao chit lwong kiém toan,

the original or a certified copy from the
original book. The dossier must be clear,
accurate, honest, and complete. Foreign
language documents require certified
Vietnamese translations. Organizations and
individuals preparing the dossier are legally
responsible for its legality and accuracy.
Applications can be submitted directly, by
post, or via the Ministry of Finance's online
public service system.

After submitting a complete, compliant
application, the State Securities Commission
will confirm public company registration or
notify cancellation based on the provided
documents.

Forreporting on audited contributed charter
capital, public companies must report on
their contributed charter capital audited as
prescribed.

Preliminary assessment:

Circular 19/2025/TT-BTC will have a
significant impact on businesses, especially
joint stock companies that want to become
public companies or are already public
companies. Below are some preliminary
assessments of the impact of this Circular:
Enterprises must submit complete, accurate,
and transparent documents on contributed
charter capital, audited financial statements,
company charter, and shareholder list to
enhance transparency and reduce fraud
risks.

- The Circular clearly stipulates the
documents, procedures, and formalities
for registration and cancellation of public
company status, thereby helping businesses
more easily carry out administrative
procedures and minimizing legal disputes
arising due to lack of clarity or inconsistency
in the process.

- Enterprises must have an audit report
on contributed charter capital, this will
encourage companies to improve audit
quality, ensure the accuracy of financial data,



dam bao tinh chinh xac ctia dir liéu tai chinh,
tlr d6 nang cao uy tin va niém tin ctia nha
dau tu.

- Doanh nghiép can phai chuin bi ky ludng
h6 so, tai liéu theo ding quy dinh, c6 thé
gay ra ap lwc vé thoi gian va nguon luc dé
dap rng yéu cau mai, dac biét la cac doanh
nghiép chwa quen véi quy trinh nay.

- Yéu ciu vé bado cdo kiém todn vén gop sé
thidc day cac doanh nghiép ning cao hoat
dong kiém todn ndi bd va quan tri tai chinh,
gop phan nang cao chitlwong quan Iy doanh
nghiép.

Vé tong thé, Thong tw 19/2025/TT-BTC
hwéng téi viéc nang cao tinh minh bach,
trach nhiém cuda cac cong ty dai ching, dong
thoi tao diéu kién thuén loi cho viéc quan ly,
gidm sat cua co quan nha nwéc. Piéu nay dat
ra yéu ciu doanh nghiép can phai chuin bi
ky lwdng dé thich ang véi cac yéu cdu mai
nay nham tranh cac rai ro phéap ly va dam
bao hoat dong kinh doanh sudn sé.

thereby enhancing the reputation and trust
of investors.

- Businesses need to carefully prepare
documents and files in accordance with
regulations, which can cause pressure
on time and resources to meet new
requirements, especially for businesses that
are not familiar with this process.

- The requirement for capital contribution
audit reports will encourage enterprises
to improve internal audit and financial

management activities, contributing
to improving the quality of enterprise
management.

In general, Circular 19/2025/TT-BTC

aims to enhance the transparency and
accountability of public companies, while
facilitating management and supervision
by state agencies. This requires businesses
to be well prepared to adapt to these new
requirements in order to avoid legal risks
and ensure smooth business operations.

STHUE - PHI TAXES - FEESC

Quy dinh vé chuin héa va quan ly hoéa
don dién twr

Quyét dinh s6 1271/0DP-CT ngay 30/5/2025
ctia Cuc thué ban hanh Quy dinh vé thanh
phdn chira dir liéu nghiép vu héa don, chirng
ttr dién tir va phwong thitc truyén nhdn véi
co quan thué.

Theo do6, Quyét dinh ndy nham nang cao tinh
chuin hoa, an toan, va hiéu qua trong quan
ly, truyén nhan dit liéu héa don dién ti, gop
phén thic diy chuyén doi sé trong linh vuc
thué va quan ly tai chinh ctia Viét Nam. Doi
twong ap dung cia Quyét dinh 1a cac to chirc,
ca nhan lién quan dén quan ly, str dung hda
don dién tir theo quy dinh ctia phap luat, dac
biétla cac quy dinh tai Nghi dinh 123/2020/
ND-CP va Nghi dinh 70/2025/ND-CP.

Theo Quyét dinh 1271/QDP-CT, cic thanh
phan di liéu can c6 trong héa don dién ti,

Regulations on standardization and
management of electronic invoices

Decision No. 1271/QD-CT dated May 30, 2025
of the Tax Department promulgating Regula-
tions on components containing business data
of invoices, electronic documents and methods
of transmission and receipt with tax authorities.
Accordingly, this Decision enhances stan-
dardization, safety, and efficiency in man-
aging and transmitting e-invoice data, pro-
moting digital transformation in Vietnam's
tax and financial sectors. It applies to orga-
nizations and individuals using e-invoices
per Decree 123/2020/ND-CP and Decree
70/2025/ND-CP.

According to Decision 1271/QD-CT, the
data components required in an elec-
tronic invoice include mandatory data
fields, data formats, and characters,
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bao gom cac trweong di liéu bat budc, dinh
dang dit liéu, va cac ky tw, thé XML dung dé
biéu dién dit liéu. Cac thé XML dwoc dit tén
theo nguyén tac viét tit, khong diu, dé phan
biét, va tiéu chuin trinh dién dir liéu 1a UTF-
8 phu hop véi tiéu chuin quéc té. Dinh dang
héa don dién t&r dwoc quy dinh theo tiéu
chuan XML, trong d6 gbm hai thanh phan
chinh 12 dit liéu nghiép vu va dit lidu chit ky
s6. Doi v&i hoa don c6 ma cia co quan thué,
con c6 thanh phan dir liéu lién quan dén ma
cda co quan thué.

Vé phuwong thirc truyén nhan dir liéu, cac
doanh nghiép, t6 chirc khi giri di¥ liéu hoéa
don dién tir dén co quan thué phai str dung
cac kénh két noi riéng, bang théng tbi thi€u
5 Mbps, stt dung dich vu Web hodc Message
Queue c6 ma hoa, va giao thirc SOAP dé dam
bao an toan, chinh xac.

Quyét dinh nay quy dinh mi cia co quan
thué trén hoa don dién tir 1a chudi 34 ky
tw duy nhat do hé thong cua co quan thué
hodc hé théng dwoc uy quyén tao ra, trong
d6 co6 cau tric ré rang gom ky tw c6 dinh, ky
hiéu loai h6a don, nam phat hanh, ma cta co
quan thué, va chudi s6 duy nhit. Ngudi ndp
thué dang str dung héa don dién tir khéng ¢
ma cua co quan thué can thwc hién chuyén
doi theo quy dinh, trong thoi han 10 ngay
lam viéc ké tir khi c6 théng bao ctia co quan
thué. Quy trinh chuyén déi ndy nham dam
bao tinh lién tuc va hop phap cua viéc sw
dung héa don dién tit.

XML tags used to represent data. XML tags
are named according to the principle of
abbreviation, no accents, easy to distinguish,
and the data representation standard is
UTF-8 in accordance with international
standards. The electronic invoice format
is regulated according to XML standards,
which includes two main components:
business data and digital signature data.
For invoices with tax authority codes, there
are also data components related to the tax
authority codes.

Regarding data transmission methods,
when sending electronic invoice data to tax
authorities, businesses and organizations
must use private connection channels, a
minimumbandwidthof5Mbps,useencrypted
Web or Message Queue services, and SOAP
protocol to ensure safety and accuracy.
This Decision stipulates that the tax
authority code on an electronic invoice is
a unique 34-character string generated by
the tax authority system or an authorized
system, with a clear structure including
fixed characters, invoice type symbol, year
of issue, tax authority code, and a unique
number string. Taxpayers using electronic
invoices without a tax authority code must
convert according to regulations, within 10
working days from the date of notification
by the tax authority. This conversion process
is intended to ensure the continuity and
legality of the use of electronic invoices.



Theo dd, Thong tw nay huéng dan thi hanh mot
s6 diéu cua Lut Quan ly thué nam 2019, Nghi
dinh 123/2020/ND-CP vé héa don, ching tiy,
va Nghi dinh 70/2025/ND-CP stra doi, b6 sung
mot s6 diéu ctia Nghi dinh 123/2020/ND-CP. Noi
dung hwdng dan bao gdm cac quy dinh vé: Quan
Iy thué, thti tuc hanh chinh lién quan dén thué; Ap
dung, 14p, phat hanh, x 1y, thay thé, diéu chinh
hoa don dién tr va héa don gidy; Quan ly chirng
tir khau trir thué; Cac quy dinh vé st dung hda
don, bién lai, chirng ttr phu hop véi cac quy dinh
maéi. Doi twong ap dung cia Thong tw 1a cac to
chirc, ca nhan quy dinh tai Diéu 2 ctia Nghi dinh
123/2020/ND-CP va khoan 1 Diéu 1 cda Nghi
dinh 70/2025/ND-CP.

Theo thong tw 32/2025/TT-BTC, ngwoi nop
thué dang str dung hdéa don dién tir khéng co
ma néu c6 nhu ciu chuyén sang hoa don dién tir
c6 mi cda co quan thué thi thuc hién theo quy
dinh tai Piéu 15 Nghi dinh 123/2020/ND-CP,
da dwoc stra doi bai Nghi dinh 70/2025/ND-CP.
Nguwdi ndp thué thudc dién rii ro cao vé thué,
theo Thong tw 31/2021/TT-BTC, khi c6 thong
bao clia co quan thué, phai chuyén sang st dung
hoa don dién t&r c6 ma cta co quan thué trong
vong 10 ngay lam viéc. Sau 12 thang chuyén sang
hoéa don c6 m3, néu c6 nhu ciu str dung hoa don
khéng c6 ma, ngwoi nop thué cé thé chuyén doi
lai theo quy dinh.

Dé6i véi cidc doanh nghiép, hd kinh doanh, ca
nhan da dang ky str dung héa don dién ti trudc
ngay 01/6/2025, c6 thé ti€p tuc st dung hoa
don da dang ky hodc chuyén doi sang hoa don
c6 mi cia co quan thué. Cac doanh nghiép ban
hang hoa, dich vu truc tiép dén nguoi tiéu dung
(nhw trung tam thwong mai, siéu thi, nha hang,
khach san, dich vu van tai, gidi tri, ...) c6 thé chon
str dung hoa don dién tir c6 ma hodc khong c6
ma tuy theo ding ky. D6i véi cac bién lai thu phi,
1& phi da phat hanh theo mau cii, van tiép tuc st
dung hodc chuyén sang mau méi theo quy dinh
tai Nghi dinh 11/2020/ND-CP hoac Nghi dinh

This Circular guides the 2019 Tax Administra-
tion Law, Decree 123/2020/ND-CP, and Decree
70/2025/ND-CP, covering tax administration,
electronic and paper invoice procedures, tax
deduction document management, and use of
invoices and receipts. It applies to organiza-
tions and individuals per Article 2 of Decree
123/2020/ND-CP and Clause 1, Article 1 of De-
cree 70/2025/ND-CP.

According to Circular 32/2025/TT-BTC, tax-
payers who are using electronic invoices with-
out codes and want to switch to electronic in-
voices with codes from the tax authority must
comply with the provisions of Article 15 of De-
cree 123/2020/ND-CP, as amended by Decree
70/2025/ND-CP . Taxpayers at high tax risk,
according to Circular 31/2021/TT-BTC, must
switch to using electronic invoices with codes
from the tax authority within 10 working days
upon notification from the tax authority. After
12 months of switching to invoices with codes,
if there is a need to use invoices without codes,
taxpayers can switch back according to regula-
tions.

For businesses, business households, and indi-
viduals who have registered to use electronic
invoices before June 1, 2025, they can continue
to use the registered invoices or switch to invoic-
es with tax authority codes. Businesses that sell
goods and services directly to consumers (such
as shopping malls, supermarkets, restaurants,
hotels, transportation services, entertainment,
etc.) can choose to use electronic invoices with
or without codes depending on their registra-
tion. For fee and charge receipts issued in the old
form, they can continue to use them or switch to
the new form according to the provisions of De-
cree 11/2020/ND-CP or Decree 70/2025/ND-
CP.

When discovering that an invoice has beenissued
incorrectly according to the old regulations (De-
cree 51/2010/ND-CP, Decree 04/2014/ND-CP),



70/2025/ND-CP.

Khi phat hién hoa don da lap sai theo quy
dinh cti (Nghi dinh 51/2010/Nb-CP, Nghi
dinh 04/2014/Nb-CP), nguoi ban va nguoi
mua phai 1ap van ban théa thuan, ghi ro noi
dung sai, va lap héa don dién tr méi thay
thé, c6 dong chit “Thay thé cho hda don Mau
s6... ky hiéu... s6... ngay... thang... nam”. Nguoi
ban ky s6 trén héa don méi dé givi cho nguoi
mua hodc giti co quan thué dé cip ma.

Cac doanh nghiép, hd kinh doanh, ca nhan
kinh doanh c6 thé lwa chon hodc chuyén doi
ap dung hoa don dién tir phu hop véi hoat
dong kinh doanh. Cac bién phap xtr ly sai sot,
thay thé héa don cii déu dwoc quy dinh ro
rang dé ddm bao minh bach, chinh xac trong
quan ly héa don, chirng tir.

Ngoai ra, Thong tw 32/2025/TT-BTC con
hwéng dan vé viéc sir dung bién lai thu phi,
1é phi, cAc mau hda don phu hop, va cac quy
dinh vé quan ly, x(r ly dir liéu héa don dién tt.
Danh gia so’ bo:

Thong tw 32/2025/TT-BTC sé tac dong dang
ké dén doanh nghiép, dac biét trong linh vuc
quan ly thué, h6éa don, chirng tir va cac quy
dinh lién quan dén thué. Theo dé:

- Thong tw hwdng dan thi hanh cac quy dinh
md&i vé hoa don dién tir, bao gom cac truong
hop ban hang héa, cung cip dich vu, va cac
trweong hop dac thu khac, doi hoéi doanh
nghiép phai cip nhit hé thong céng nghé,
quy trinh nghiép vu dé phu hop véi cac quy
dinh mé&i, tir d6 nang cao tinh minh bach va
giam thiéu rai ro vé thué.

- Cac quy dinh mé&i vé héa don dién tk va
cac kKhoan thué lién quan gidp co quan thué
kiém soat to6t hon hoat déng ctia doanh
nghiép, han ché cac hanh vi tron thué, gian
14n thué. Do d6, doanh nghiép cin chd y tuin
tha ding quy dinh dé tranh bi xtr phat hoac
rac roi phap ly.

-Cacquydinhvé chirngtlr, hbadonsétacdong
tructiép dénhoatddongkétoan,yéucidudoanh
nghiép phai nang cao nang lwc cong nghé,

the seller and the buyer must make a written
agreement, clearly stating the incorrect
content, and issue a new electronic invoice
to replace it, with the words "Replacement
for invoice Form No... symbol... number...
date... month... year". The seller signs the
new invoice to send to the buyer or send it
to the tax authority for code issuance.
Enterprises, business households, and
individual businesses can choose or convert
to apply electronic invoices suitable for
their business activities. Measures for
handling errors and replacing old invoices
are clearly regulated to ensure transparency
and accuracy in invoice and document
management.

In addition, Circular 32/2025/TT-BTC also
provides guidance on the use of fee and
charge receipts, appropriate invoice forms,
and regulations on the management and
processing of electronic invoice data.
Preliminary assessment:
Circular32/2025/TT-BTCwillhaveasignificant
impact on businesses, especially in the areas
of tax management, invoices, documents
and tax-related regulations. Accordingly:
- The Circular guides the implementation
of new regulations on electronic invoices,
including cases of selling goods, providing
services, and other special cases, requiring
businesses to update their technology
systems and business processes to comply
with new regulations, thereby improving
transparency and minimizing tax risks.

- New regulations on electronic invoices
and related taxes help tax authorities
better control business operations, limit
tax evasion and tax fraud. Therefore,
businesses need to pay attention to
complying with regulations to avoid being
fined or having legal troubles.

- Regulations on documents and invoices
will directly impact accounting activities,
requiring businesses to improve



dao tao nhan vién dé dam bao tuin thu ding
quy dinh mai.

Vé tong thé, Thong tw 32/2025/TT-BTC sé
thdc day sw minh bach, hién dai hda trong
quan ly thué va héa don, déng thoi ning cao
trach nhiém cuta doanh nghiép trong viéc
thuc hién cac quy dinh vé thué va chirng tir.
Cac doanh nghiép cin cht dong cip nhat, dao
tao va diéu chinh quy trinh dé phu hop véi
cac quy dinh mé&i nay nham tranh céc rui ro
phap ly va toi wu héa hoat ddong kinh doanh.

technological capacity and train employees to
ensure compliance with new regulations.
Overall, Circular 32/2025/TT-BTC will pro-
mote transparency and modernization in tax
and invoice management, while enhancing
the responsibility of businesses in implement-
ing tax and document regulations. Businesses
need to proactively update, train and adjust
processes to comply with these new regula-
tions to avoid legal risks and optimize busi-
ness operations.
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